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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE] 

IIonPABKH K IIPHJIOHCEHHaM KOHBEHUHH HO nPEUOTBPAIllEHHK) 3ArPa3HEHH3 MOPa CBPOCAMH
orxoflOB H flpyrnx MATEPHAJIOB, KACAromHEca CHCHrAHHa OTXO.HOB H flpyrnx MATEPHAJIOB B MOPE

nyHKT flojiwen 6wTb BHCCCH B IIpHjio»ceHHe I:
«10. HyHKTbi 1 H 5 Hacroamero IIpHJioHceHHa ne npHMenaioTca B OTHomeHHH yflajie- 
HHa OTxoflOB H flpyrHX MaTepnajioB, ynoMaHyTbix B STHX nyHKTax, nyxeM HX CJKH- 
raHH» B Mope. flua cwnraHHa TaKHX OTxoflOB H flpyrnx MaTepnaJios B Mope Tpe6yeTca 
npeflsapHTejibHoe cneu,HaJibHoe paspeuienae. Ilpn Bbiflane cneiyiajibHbix paspemeHHH 
fljia cwnraHHa OTxoflOB floroBapnBaiomHeca CropoHbi flojiwnbi npHMenaTb HpaBHjia 
KOHTpojiHposaHHa CWHraHHa OTxoflOB H flpyrnx MaTepnajios B Mope, HSJioaceHHbie B 
rj(o6aBjieHHH K HacToameMy IIpHJioweHHio (KOTOpoe flojiacno cocTasuaTb HeoteMjie- 
Myjo MacTb HacToamero IIpHJioaceHHa), H noJiHocxbio yiHTbiaaTb TexHHHecKoe pyKO-
BOflCTBO HO KOHTpOJlHpOBa,HHK) CHCHraHHa OTXOflOB H flpyrHX MaTCpHajlOB B MOpe,
npHHaToe floroBapHBaromnMHca CTOponaMH no COBMBCTHOH 

CjieflyiomHH nyHKT flojiwen 6biTb BHCCCH B IIpHJioKeHHe II:

«E. IlpH BHflane cnepHajibHbix paspemeHHH jxna oKHranna aemecTB H
nepeHHCjieHHbix B HacToameM npHJioweHHH, ^oroBapHBaKimHeca CTopoHbi 
HCHW npHMenaTb HpaBHJia KOHTpojiHposaHHa oKHranna OTxoflOB H flpyrnx 
pnajTOB B Mope, H3JioweHHbie B ^o6aBJieHHH K npHjioweHHio I H nojinocTbK) 
yHHTbisaTb TexHHHecKoe pyKOBOflCTBO no KOHTpoJinpoBaHHio CWHraHHa OTXOAOB 
H flpyrax MaTepnajioB B Mope, npHHaToe floroBapHBaiomHMHca CTOpoHaMH no 
coBMecTHoH KOHcyjibTaiiHH, B npeflejiax, orosopeHHbix B STHX IIpaBHJiax H
PyKOBOflCTBC.»

JJoôaejienue

nPABHJIA KOHTPOJIHPOBAHHfl C^CHrAHH^ OTXOflOB H 
MATEPHAJIOB B MOPE

HACTt I

Ilpaeujio 1.

flna uiejiefi HacToamero flooaBJienna:
(1) «CpeflCTBo cwnraHHa B Mope» osnaiaeT cyflHO, njiaT(})opMy HUH flpyroe HCKyccT- 

BCHHoe coopyweHHe, HcnojibayeMoe c uejibio cwHraHHa OTxoflOB H flpyrnx MaTepnajios B 
Mope.

(2) «CwnraHHe B Mope» osHaHaeT npeflHaMepeHHoe cwnraHHe OTxoflOB H flpyrax 
MaTepnajiOB na MOPCKHX cpeflCTsax cwHraHHa OTXOflOB H flpyrnx MaTepnajiOB c u,ejibK> HX 
TepMHHecKoro yHHHToweHHa. fleficTBHa, xapaKTepHbie fljia oGbiHHofi 3KcnjiyaTanHH cyflOB, 
njraT<}>opM HUH flpyrnx HCKyccTBCHHbix coopyweHnfi, HCKJiiOMeHbi H3 paMOK HacToamero 
onpeflejieHHa.

Upaeujio 2, ITPHMEHEHHE

(1) HacTb II HacToamHx IIpaBHJi npHMenaeTca B OTHOIIICHKH cjieflyiomnx OTxoflOB H 
flpyrnx MaTepaajioB:
(a) Tex, KOTOpbie ynoManyTbi B nyHKTe 1 IIpHJioweHHa I;
(h) necTHUHflOB H flpyrnx no oHHwx npoflyKTOB, ne oxBaneHHbix B IIpHJioaceHHH I,

(2) floroBapHBaromnecH CTopoHbi, B nepsyio onepeflb, flojiwHbi paccMOTpeTb npaK- 
THHecKoe HajiHHHe flpyrnx cnoco oB o pa oTKH, yflajienna H yHHHToweHHa OTxoflOB H
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flpyrax MaxepnajioB B 6eperosbix ycJioBHax, HJIH cnoco os o6pa6oTKH OXXOAOB H flpyrax 
MHTepHajiOB, c u,enbK> HX HacxHHHoro o6e3BpeHCHBaHHH, flo BbiflaiH paspeiucHHa Ha OKHra- 
Hae B Mope corjiacHO 3XHM IlpaBHjjaM. CacHraHHe B Mope, HH B Koefi Mepe, ne AOJIWHO 
paccMaTpHBaTBCH K3K HCHTO, npHocTaHaBJiHBaiomee Bbipa6oxKy pemeHHfl, Hanoojiee onxn- 
MajibHbix c TOHKH speHHS saiHHTti OKpyHcaiomefl cpeflbi, BKjuonaa paspa oTKy HOBUX
MCTOflOB.

(3) C>KHraHHe B Mope OTXO#OB H flpyrax MaTepHajios, ynoMHHyxbix B nynicxe 10 
IIpHJioHceHHfl I H nyHKxe E IIpHJio*eHHa II, HHHX HBM ynoManyTbie B nyHKxe (1) Hacroa- 
mero IlpaBHJia, flojHKHo KOHTpojiHposaTbca B COOTBBTCTBHH c xpe oBaHHaMH floroBa- 
pHsaiomeflca CTOPOHH, Bbiflaromefl cnei^Hajibnoe paspeuieHHe.

(4) C»HraHHe B Mope OTXO#OB H flpyrnx MarepHanos, HC ynoMaHyTbix B nyHKrax (1) 
H (3) Hacxoamero Ilpaanna, AOJIKHO npoHSBOflHTbca na OCHOBC o mero paspeuienaa.

(5) IIpH Bbiflane paapemeHHft, ynoMflHyrbix B nyHKTax (3) H (4) nacroamero Ilpasana, 
floroBapHBafomneca CTopoHbi nojiHocxbio flOJiwHbi yHHTbisarb BCC npHMeHaeMwe nojio- 
xeHHa HacToamHX HpaBHji H TexHanecKoro pyKOBOflCTBa no KOHXpojiHposaHHio cwHraHHa 
oxxoflos H flpyrHX Maxepnajios B Mope, B oxHouieHHH flaHHoro BHfla oxxoflOB.

IlpaeUJlO 3. OflOBPEHHE H OCBHflETEJIbCTBOBAHHE CHCXEMH

(1) CncxeMa «KHraHHa fljia Kaacfloro npefljioHceHHoro cpe^cxsa cacHranna B Mope 
noflBepraxbca ocBHflexeubcxBOBaHHaM, oroBOpeHHbiM HHJKC. B COOXBCXCXBHH co 

CxaxbeH VII (1) KOHBBHI^HH, florosapHBaiomaaca Cxopona, Koxopaa HaMepesaexca BU- 
flaxb paspemeHHe na c5KHraHHe oxxoflos H flpyrax MaxepnajioB, .nojKKHa o6ecneMHXb, 
Hxo w ocBHflexejibcxBOBaHHa cpeflcxsa c*HraHHa B Mope, nofljreacamero HcnojibsoBaHHio, 
GbijiH nposeflCHbi, H CHCxeMa cwnraHHa yflOBJiexaopHJia xpe6oBaHHavi nacxoamHX IIpaBun. 
ECJIH nepBOHanajibHoe ocBHflexeubcxBOBaHHe npoBOflnxca nofl pyKOBoflcxsoM KaKoft-JiH6o 
^oroBapHBaromeficH CxopoHW, axa Cxopona flojiacna BWflaTb cneiiHajibnoe paspemeHHe, B
KOXOpOM OrOBOpCHfal XpOÔOBaHHa B OXHOIUCHHH HCHblXaHHa. HXOFH K3*flOrO OCBHflB-
xejibcxBOsaHHa flOjiacHH 6wxb 3aiJ)HKCHpOBaHfai B anxe 06 ocBHflexeubcxBOBaHHH.
(a) IlepBOHaHa^bHbie ocBHflexejibcxBOBanHa flOUHCHbi nposoflHXbca fljia o6ecne>ieHHa xoro,

HXO bl BO BpeMa CHCHFaHHH 3$<SpeKTHBKOCTb CFOpaHHa H yHHHXOHCCHHa OXXOflOB H
flpyrHx MaxepnajioB npeBbiuiajia 99,9 npoifenxa.

(b) FocyflapcxBo, nofl pyKOBOflcxsoM Koxoporo npoBOflHxca nepBOHa ajibHoe ocBHflexejib- 
cxBOBaHHe, flOJiHfHO, KpOMe Bcero npoHero:

(i) OfloSpHXb Mecxonojio KeHHe, XHH H nopaflOK npHMCHCHHa ycxpoftcxB fljia H3Me- 
peHH» xeMnepaxypw;

(il) OAO pHXb CHCxeMy ox opa npo6 rasa, BKjiroHaa Mecxo ox6opa npo6, ycxpoficxsa 
fljia anajiHsa H nopaflOK Be^eHHH sanHCH flaHHbix;

(iii) o ecneiHxb ycxaHOBKy Oflo peHHbix ycxpoflcxB fljia aBTOMaxHnecKoro OXKJHOHC- 
HHS noflaiH oxxoflos B HHCHHepaxop, ecjiH xeMnepaxypa ynaflex HMSKB ofloGpeH- 
Horo MHHHMajibHoro yposHa;

(iv) o ecneiHXb, HXO H y^anenne oxxoflOB H flpyrnx MaxepnajioB He npon3BOflHJiocb 
cpeflcxsaMH OKHraHHH B Mope, HHWMH HCM HHCHHepaxop, npH o HHHbix one- 
pamisx;

(v) oflo pnxb ycxpoficxaa, c noMombro KOTopwx peryjinpyexca H perHcxpnpyexca
HHXCHCHBHOCXb HOflaMH OXXOflOB H XOIUIHBa;

(vi) noflTBepflHXb pa6oHHe xapaKxepHCXHKH CHCxeMbi OKHranna nyxeM nposeflCHHa HC- 
nuxaHHa B ycnoBHax cxpororo MOHHXOpHHra raaoa, Bbixoflamnx H3 flbiMOBofl 
Tpy6bi, BKJiioHaa coflepwaHne O2 , CO2 , rajioreHHpcmaHHbix opraHHHecKHX coeflH- 
HCHH S H BCCX yrjieBOflOpoflOB, npHMCHaa oxxoflbi xaKoro *e xnna, Koxopbie 
npeflnojiaraexca cacHraxb.
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(c) CHcrcMa c>KnraHHH flojDKHa noflsepraxbca ocBHflexejibcxBOBaHHio, no KpaftHeft Mepe, 
nepes Kawflbie flsa ro#a fljia o6ecneneHHa TOFO, HTO H HHCHHepaxop npoflojiHcaji 
yflOBjiexBopaxfa Tpe oBaHHHM HacToamHx HpaBHJi. O6teM flByxroflHHHOro ocBHfle- 
xejibcxBOBaHHa flojiwen ocHOBbiBaxbca Ha oueHKC flaHHbix no 3KcnjiyaxauHH H oGcjiy- 
acHBaHHK) CHCxeMbi sa npeflbiflyiijHe Asa rofla.
(2) BCJICA sa yflOBjiexBOpHxeiibHbiM saBepmeHHCM ocBHAexeJibcxBosaHHa florosapH- 

saiomaaca Cxopoaa floji>KHa Bbmaxb cBHflexejibcxBO 06 oflo6peHHH, ecjrn cncT6Ma cwura- 
HHa CMHTaeTca yflOBjiexBopaioineH TpeGosaHHaM HacToamHx IlpaBHJi. Konna aKra 06
OCBHfleTejlbCTBOBaHHH flOJIKHa 6bITb npHJlO5K6Ha K CBHfleTejlbCTBy 06 OflO6p6HHH. CBHflC- 
TCJlbCTBO 06 Oflo6peHHH, BblflaHHOC KaKOft-JlHÔO ^OrOBapHBaMlHeftCH CxOpOHOfi, flOJDKHO
npHSHasaxbca flpyrHMH floroBapHBaiomnMHca CxopoaaMH, CCJIH Hex HBHMX ocHOBaHHfi 
nojiaraxb, HXO cHcxeMa c»HraHna ne yfloBJiexsopaex xpe osaHHHM Hacxoamnx 
KonHa Kaacfloro CBHflexejibcxsa 06 OAo6peHnn H Konna aicxa 06 

6bixb
(3) Hociie sasepuienHa Jiro oro ocsHflexejibcxBOBaHHa ne

SHaHHxejibHbie HSMeHenna, Koxopbie Moryx noBJinaxb Ha paGonyio xapaKxe- 
pHCXHKy CHCxeMbi CMCHraHHa, 6es OAO peHHa florosapHBaiomeftca CxopOHbi, Bbiflasmefi
CBHflCXejlbCXBO 06 OflOSpCHHH.

ripaeujio 4. Oxxoflbi, TPEEvromHE cnEUHAJitHbix HCCJIEHOBAHHH

(1) ECJIH JHorosapHBaiomaaca Cxopona HMeex coMneHHa oxnocHxejibHO xepMHHec- 
Koft yHHHxcmaeMocxH oxxoflOB H flpyrnx MaxepwanoB, nofljieacamnx CHcaraHHK), AOJOKHW 
6bixb nposeflCHbi HcnwxaHHS 3KcnepHMeHxanbHoro Macmxa a.

(2) ECJIH floroBapHBawmaaca Cxopona npeflnojiaraex pa3peuiHXb c*HraHne oxxo- 
flOB H flpyrnx Maxepna^oB, B 34)4)eKXHBHOCXH cropaeMocxn Koxopbix HMeexca COMHCHHC, 
CHcxeMa cacnraHHa flOJDKHa 6wxb noflBeprnyxa xoMy »e ncnbixaHHio B ycnoBHax cxpororo 
MOHHxopHHra ra30B, BtixoflamHx H3 flbiMOBofi xpy6w, Koxopwfi xpe6yexca fljia nepsona- 
najibHoro ocBHflexejibcxBosaHHa CHCXCMW cwnraHHa. BHHMaHne flOJiKHo 6wxb yflejiCHO 
ox6opy npo  XBepflbix nacxau, yHHXbiBaa coflepmaHne xsepflbix Bemecxs B oxxo^ax.

(3)  Ao6peHHOfi MHHHMa^bHOH xeMnepaxypoft nnaMenu floiracHa 6bixb xeMnepa- 
xypa, yKasaHHaa B IIpaBHjie 5, ecnH HXOFH HcnbixaHHH cpe^cxsa c^Hranaa B Mope ne 

x, MXO xpe6yeMaa acjxjieKXHBHOcxb cropanna H yHHHxoaceHHa oxxoflOB MOWCX 
flocxHFHyxa npn  ojiee HHSKOH xeMnepaxype.

(4) Pesynbxaxbi cneijHajibHbix HccneAOBaHHH, ynoManyxbix B nyHKxax (1), (2) H (3) 
Hacxoamero ITpaBHJia, flojiacHH  bixb 3atj)HKCHpoBaHbi H npHJioweHW K aKxy 06 OCBHAC- 

KonH t flojnKHa 6bixb oxnpasjieHa

Upaewio 5. TPEEOBAHHJI no 3KcnjiyATAUHn

(1) 3KcnjiyaxauHa CHCxeMbi OKHraHHa flouacna KOHxpojiHposaxbCH xaKHM o6pasoM, 
Hxo bi OKHraHHe oxxoflos H flpyrnx MaxepnajiOB ne nposoAHjiocb npn xeMnepaxype 
n^aMCHH, Men e HCM 1250 rpaflycos no U,ejibCHK), sa HCKJiioHeHHeM cjiynaes, npeflycMOx- 
pennwx B FIpaBHJie 4.

(2) 34)$eKXHBHOcxb cropaHHH flojDKHa 6wxb, no KpaftHeft Mepe, 99,95 ± 0,05% na 
OCHOBC: C - - C

34«j)eKxnBHOCTb cropaHHH =    jh      X 100,
'-co,

rfK Cco   KOHqeHxpaitHH yrjieKHCJioro rasa B npoflyKxax cropanna 
Cco   KOHueHXpauHH OKHCH yrucpofla B npoayicxax cropanna

(3) H 3 flbIMOBOH XpyÔbl H6 flOnWHH BbIXOflHXb HH HCpHblft flbIM, HH n^aMH.

(4) CpeflcxBO cxcnraHHH B Mope flojDKHO HeMefljieHHO oxBenaxb Ha paflHOCHrnajibi B 
Bcero npouecca
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tJpaeujio 6. SAHHCWBAIOIUHE VCXPOHCTBA H SAOHCH
(1) Ha cpeflcxsax cacnraHHa B Mope flOJHKHbi HCnojibsoBaXbca sanHCbmaiomHe ycx- 

pottcTsa HJIH Mexoflbî; oflo6periHbie corjràcHO FIpaBHJiy 3. Ho KpaftHeS Mepe, cjieflyioinHë 
flaHHbie flojiHCHbi 3anHCbiBaxbca BO speMa icaHcflofi onepai;HH no «KHraHHïo H flOJl*Hbi 
xpaHHXbca fljia npoaepKH ,IJoroBapnBaK>iu,eHca CxopoHofi, BbiflaBiiieft paspeiueHHe:
(a) xeMiiepaxypa, kenpepbiBHb HSMepaeMaa c noMouibK» oflo6peHHbix ycxpOHCxs flua M3- 

MepenHfl xeMnepaxypbi;
(b) flaTa H BpeMfl OKHraHHa, a TaK^e satmçb HaHMeHoaaHHH cacHracMbix orxoflos;
(c) Mecfo cyflHa, onpeflejieHHôe c noMbmtio Ha#jre»aÎJ4ero naBHrai;HOHHoro cpeflcxsa;
(d) HHTCHCHBHOCTb OOflaHH OTXOflOB H TOnjlHBa —— AàHHblC O OOTOKC MCHflKHX OTXOflOB H

TdruiHBa flOJiàckbi sanHCbisarbCa HenpepwBHo; nocjieflHeë xpeôoBaHHe HC npHMenaexca 
K cyflaM, pa6bxaiomHM 1 aHBap» 1978 r. HJIH fld 3Tofi

(e) KoimeHxpaqHH CO H CO2 B npôflyicxax cropanna; 
(/) Kypc H CKbpôcxb cyflHa.

(2) BbiflaHHbie CBHflexejibCXBa 06 ofloôpeHHH, tçonHH aKxos 06 
cocxaBjigHHbie B COOXBCXCTBHH c HpaBHjioM 3, H (conHH paspemeHHH, BWflaHHbix 
pHBaK)ineftcfl CxopoHOH, na c*HraMHe oxxo/tob H flpyrwx MaxepnajiOB, nofljieKamnx 
raHHM Ha cpeflcxse CHcnraHHH 6 Mope, AOJi*Hfci xpaHrixbca Ha 3XOM cpeflcxse OKHraHHa B 
MOpe.

TlpaeUJIO 7. VMHTblBAHHE CBOHCTB CÎKHrAEMblX OXXOflOB

PaspeliieHHe na c»HraHHe oxxofldB H flpyrwx MaxepriajioB B Mope AOJIWHO 
AaHHbie o xàpaKxepHcxHKe oxxOflos H flpyrnx MafepaanoB, flocxaxoHHBie fliia 
peHHa Tpe6oBaHHaM HpaBHJia 9.

Hpaeujio 8. K!ECXA C3KMPAHH«
(1) IIojioîKeHHa, noflJioKamne paccMoxpeHHio npn yexaHôBJieHHH KpHxepnes, pery* 

Bbiôop Mecx c*HraHHà, flOJiacHw BKrtioHaxb floriojlMHxejib^o K nojio*eHHHM, 
B npHJicmeHHH III K KOHBCHI^HH, cneflytomee:

(a) xapaKxepHcxHKy paftona OTHocHxenbHo axMOc<f>epHofo paçcgHBBHita, BKJito^aa CKO- 
pôcf b H HanpaBneHHe Bexpà, axMod^epnyK) cxaewxibHocxb, nacxoxy MexeoHHBepcHti H 
xyMaMa, fHBbi H kojiHHecxsâ ocaflKOB, Bjia*Hocxb, c u,ejii>K5 pnpeflejieHHH noxeHqaaJiB- 
Horo BJiHàHHa HÛ oKpywaioiu.yK> cpefly sarpnsHHxexieH, BbinycKaeMbi^ HS cpeflcxaa 

B Mope, yflenaa odoôoe BHHMaHne BOSMOHCHOCXH nepenoca axMOC<Jt>epofi 
K npHÔpewHbtM paftOHaM;

(b) xapaKxepncTHKy paftoHa oxHOCHteJibHô oKeaHHiecKoro pacceHBaHHh, c HeiibK) oUenKH 
noxerii;HajibHoro BjmaHHa flWMa Ha OKpyacatomyw cpe^y, 8 pesyjibxaxe conpHKocHO- 
BCHHfl ero c nosepxHOCXbio aoflbi;

(c) HajlHMHC H3BHraU,HOHHbIX CpeflCXB.

(2) CaefleHHa o KoopflHnaxax nocxoaHHo ycxaHOBjieHHbix 3DH OKrtraHHa 
6bixb uiHpoKO pacnpocxpaneHbi H cooôiqeHbi

flpaeu/io 9. HSBEIUEHHE

CxopoHbi AOJI*HW co6jiitiflaxb nopaflOK HssemettHa, 
STHMH CfopoHaMH npH coBMecxHOH K
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

ENMIENDAS A LOS ANEXOS DEL CONVENIO SOBRE PREVENCIÔN DE LA CONTAMINACIÔN 
DEL MAR POR VERTIMIENTO DE DESECHOS Y OTRAS MATERIAS, POR CUANTO HACE 
A LA INCINERACIÔN EN EL MAR

Se anadirâ al anexo I el pârrafo siguiente:
« 10. La prohibiciôn de evacuar los desechos u otras materias a que se hace 
referenda en los pârrafos 1 y 5 del présente anexo no se aplicarâ cuando se 
procéda a la eliminaciôn por medio de incineraciôn en el mar. Para la incinération 
de taies desechos y materias en el mar se exigirâ previamente un permise especial. 
Al expedir los permises especiales de incineraciôn las Partes Contratantes apli- 
carân las reglas para el control de la incineraciôn de desechos y otras materias 
en el mar que fîguran en el adendo del présente anexo (del cual sera parte inté 
grante) y tendrân en cuenta las directrices técnicas para el control de la incineraciôn 
de desechos y otras materias en el mar, aprobadas por las Partes Contratantes iras 
las consultas pertinentes ».
Se anadirâ al anexo II el pârrafo siguiente:
« E. Al expedir los permises especiales para la incineraciôn de las sustancias y 

materias enunciadas en el présente anexo, las Partes Contratantes aplicarân 
las reglas para el control de la incineraciôn de desechos y otras materias en 
el mar que fîguran en el adendo del anexo I y tendrân en cuenta las direc 
trices técnicas para el control de la incineraciôn de desechos y otras materias 
en el mar, aprobadas por las Partes Contratantes tras las consultas pertinentes, 
en la medida especificada en esas reglas y directrices ».

Adendo

REGLAS PARA EL CONTROL DE LA INCINERACIÔN DE DESECHOS 
Y OTRAS MATERIAS EN EL MAR

PARTE I

Régla 1. DEFINICIONES 
A los efectos del présente adendo se entenderâ:
1) Por « estaciôn incineradora maritima », un buque, una plataforma u otra cons 

truction cuyas operaciones tengan por fin efectuar incineraciones en el mar.
2) Por « incineraciôn en el mar », la combustion deliberadamente provocada de 

desechos u otras materias en instalaciones incineradoras maritimas para la destruction 
térmica de taies desechos o materias. Las actividades inhérentes a las operaciones nor 
males de buques, plataformas u otras construcciones quedan excluidas del âmbito de 
esta définition.

Régla 2. AMBITO DE APLICACIÔN
1) La parte II de las présentes reglas se aplicarâ a los desechos u otras materias 

siguientes:
à) Los indicados en el pârrafo 1 del anexo I;
b) Los plaguicidas y subproductos de éstos no comprendidos en el anexo I.

2) Antes de expedir un permiso de incineraciôn en el mar de conformidad con las 
présentes reglas, las Partes Contratantes considerarân primero la posibilidad de recurrir 
a otros modios de tratamiento, évacuation o eliminaciôn situados en tierra, o de tratar
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los desechos u otras materias para hacerlos menos perjudiciales. El hecho de que se per- 
mitan incineraciones en el mar no se interpretarâ nunca como obstâculo a que prosiga 
la bûsqueda de soluciones ecolôgicamente mejores, incluido el perfeccionamiento de 
técnicas nue vas.

3) La incineraciôn en el mar a que se hace referencia en el pârrafo 10 del anexo I 
y en el pârrafo E del anexo II, de desechos u otras materias que no sean los mencionados 
en el pârrafo 1) de la présente régla, estarâ controlada de un modo satisfactorio a juicio 
de la Parte Contratante que expida el permiso especial.

4) Para la incineraciôn en el mar de desechos u otras materias a los que no se 
hace referencia en los pârrafos 1) y 3) de la présente régla se exigirâ un permise general.

5) Al expedir los permises a que se hace referencia en los pârrafos 3) y 4) de la 
présente régla, las Partes Contratantes tendrân plenamente en cuenta todas las disposi- 
ciones de las présentes reglas y las directrices técnicas para el control de la incineraciôn 
de desechos y otras materias en el mar, aplicables a los desechos de que se trate.

PARTE il

Régla 3. APROBACIÔN Y RECONOCIMIENTOS DEL SISTEMA DE INCINERACIÔN
1) El sistema de incineraciôn de toda estaciôn incineradora maritima que se pro- 

ponga instalar estarâ sujeto a los reconocimientos especificados seguidamente. De confor- 
midad con el articule VII 1) del Convenio, la Parte Contratante que se proponga expedir 
un permiso de incineraciôn se asegurarâ de que han sido efectuados los oportunos reco 
nocimientos de la estaciôn incineradora maritima que va a utilizarse y que el sistema de 
incineraciôn cumple con lo dispuesto en las présentes reglas. Si el reconocimiento inicial 
se lleva a cabo bajo la direcciôn de una Parte Contratante, esta expedirâ un permiso 
especial en el que se especifîcarân las prescripciones para la prueba. Los resultados de 
cada reconocimiento serân registrados en el informe correspondiente.
a) Se efectuarâ un reconocimiento inicial para garantizar que durante la incineraciôn 

de desechos y otras materias los rendimientos en cuanto a combustion y a destrucciôn 
superan el 99,9 por ciento;

b) Como parte del reconocimiento inicial, el Estado bajo cuya direcciôn se efectûe el 
reconocimiento habrâ de:

i) Aprobar el emplazamientp y tipo de los dispositivos termométricos, asï como el 
método de utilizaciôn de éstos;

ii) Aprobar el sistema de muestreo, incluido el emplazamiento de las sondas, los dis 
positivos de anâlisis y el método de registre de los gases;

iii) Garantizar que se han instalado dispositivos aprobados para interrumpir automâ- 
ticamente la alimentaciôn de desechos al incinerador si la temperatura desciende 
por debajo de minimas aprobadas;

iv) Comprobar que no es posible eliminar los desechos y otras materias de la esta 
ciôn incineradora maritima como no sea por medio del incinerador durante las 
operaciones normales;

v) Aprobar los dispositivos que controlan y registran los caudales de alimentaciôn 
de desechos y de combustibles;

vi) Comprobar el funcionamiento del sistema de incineraciôn sometiéndolo a una 
rigurosa vigilancia de emanaciones en la chimenea, incluidas las mediciones de 
Ch, CO, CÛ2, del contenido orgânico halogenado y del contenido hidrocarbûrico 
total, utilizando desechos considerados como tipicos de los que se vayan a incinerar;

c) El sistema de incineraciôn sera reconocido al menos cada dos anos para garantizar 
que el incinerador sigue cumpliendo con las présentes Reglas. El alcance del recono-
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cimiento bienal se basarâ en una evaluaciôn de los dates de tuncionamiento y de los 
registres de mantenimiento durante los dos anos anteriores.

2) Una vez realizado el reconocimiento de forma satisfactoria y comprobado que el 
sistema de incineraciôn satisface las présentes reglas, la Parte Contratante expedirâ un 
impreso de aprobaciôn, al cual se adjuntarâ una copia del informe del reconocimiento. 
Un impreso de aprobaciôn expedido por una Parte Contratante sera reconocido por las 
otras Partes Contratantes, a menos que haya motives fundados para créer que el sistema 
de incineraciôn no cumple con las présentes reglas. Se enviarâ a la Organizaciôn una 
copia de cada impreso de aprobaciôn y de cada informe de reconocimiento.

3) Después de efectuado cualquiera de los mencionados reconocimientos no se 
harâ ningûn cambio importante que pueda afectar al funcionamiento del sistema de inci 
neraciôn sin la aprobaciôn de la Parte Contratante que haya expedido el impreso de 
aprobaciôn.

Régla 4. DESECHOS QUE EXIGEN ESTUDIOS ESPECIALES
1) Cuando una Parte Contratante tenga dudas acerca de la destructibilidad térmica 

de los desechos u otras materias que se proyecte incinerar, se efectuarân pruebas 
a escala expérimental.

2) Cuando una Parte Contratante haya de otorgar permise de incineraciôn de . 
desechos u otras materias respecte de los cuales el rendimiento en cuanto a combustion 
sea dudoso, se someterâ el sistema de incineraciôn a la misma rigurosa vigilancia de 
emanaciones en la chimenea prescrita para el reconocimiento inicial del sistema de inci 
neraciôn. Se prestarâ la debida atenciôn al muestreo de partîculas, teniendo en cuenta 
el contenido sôlido de los desechos.

3) La temperatura minima aprobada de la llama sera la especificada en la régla 5, 
a menos que los resultados de las pruebas efectuadas en la estaciôn incineradora maritima 
demuestren que los rendimientos prescrites en cuanto a combustion y a destrucciôn 
pueden alcanzarse a una temperatura inferior.

4) Los resultados de los estudios especiales a que se hace referencia en los pârra- 
fos 1), 2) y 3) de la présente régla serân registrados y agregados al informe del recono 
cimiento. Se enviarâ una copia a la Organizaciôn.

Régla 5. PRESCRIPCIONES RELATIVAS AL FUNCIONAMIENTO
1) El funcionamiento del sistema de incineraciôn sera controlado de manera que 

garantice que la incineraciôn de los desechos u otras materias no se produzca a tempera- 
turas de la llama inferiores a 1 250 grades centïgrados, salvo en los casos prescritos en la 
régla 4.

2) El rendimiento en cuanto a combustion sera por lo menos del 99,95 ± 0,05% 
con arreglo a la siguiente formula;

Cç02 — CCQ
Rendimiento en cuanto a combustion = ———————— x 100

Cco:

siendo CCO; = concentraciôn de anhfdrido carbônico en los gases de combustion
Cco = concentraciôn de monôxido de carbono en los gases de com 

bustion,
3) No habrâ humo negro ni prolongaciôn de la llama por encima del piano de la 

chimenea.
4) La estaciôn incineradora maritima responderâ prontamente y en todo momento 

a las llamadas de radio durante la incineraciôn.
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Régla 6. DISPOSITIVOS DE REGISTRO y REGISTROS
1) Las estaciones incineradoras maritimas utilizarân los dispositivos o los méto- 

dos de registre aprobados de conformidad con la régla 3. Comp minime, durante cada 
operaciôn de incineraciôn se registrarân los siguientes datos, que serân conservados a 
efectos de inspecciôn por la Parte Contratante que haya expedido el permise:
a) Mediciones continuas de la temperatura mediante dispositivos termométricos apro 

bados;
b) Fecha, hora y duraciôn de la incineraciôn y registre de los desechos que se incirteran;
c) Situacién del buque determinada por medios de navegacién apropiados;
d) Caudales de alimentaciôn de desechos y de combustible: en el caso de desechos y 

combustibles liquides el caudal sera registrado continuamente; esta ultima prescripcién 
no es aplicable a los buques que estén en servicio antes del 1 de enero de 1979 o en 
esa fecha;

e) Concentracién de CO y CCh en los gases de combustion;
f) Rumbo y velocidad del buque.

2) Los impresos de aprobaciôn, las copias de los informes de reconocimientos 
preparados de conformidad con la régla 3 y las copias de los permises de incineraciôn 
expedidos per una Parte Contratante respecte de los desechos u otras materias que hayan 
de ser incinerados en una estacién se conservarân en la estacién incineradora maritima 
de que se trate.

Régla 7. CONTROL DE LA NATURALEZA DE LOS DESECHOS
QUE HAN DE SER INCINERADOS

Toda splicitud de permise para la incineraciôn de desechos u otras materias en el 
mar induira informacién relativa a las caracterïsticas de los desechos u otras materias 
de que se trate, suficiente para permitir el cumplimiento de lo prescrite en la régla 9.

Régla 8. LUGARES DE INCINERACIÔN
1) Entre los factores que deberân examinarse al establecer criterios que rijan la 

eleccién de lugares de incineraciôn, ademâs de los enumerados en el anexo III del Con- 
venio, habrân de fïgurar los siguientes:
a) Las caracterïsticas de dispersion atmosférica de la zona — incluidos la velocidad y la 

direcciôn del viento, la estabilidad atmosférica, la frecuencia de las inversiones y las 
nieblas, tipos y cantidades de precipitaciones y humedad — a fin de determinar la 
influencia que puedan tener en el medio circundante los contaminantes emitidos per la 
estaciôn incineradora maritima, atendiendo en especial a la posjbilidad del arrastre 
atmosférico de los contaminantes hasta las zonas costeras;

b) Las caracterïsticas de dispersion marina de la zona a fin de evaluar el efecto que 
pueda tener la interaççiôn del penacho con la superficie del agua;

c) La disponibilidad de ayudas nâuticas.
2) Las coordenadas de las zonas permanentemente designadas para fines de incine 

raciôn habrân de ser ampliamente divulgadas y comunicadas a la Organizaciôn.

Régla 9. NOTIFICACIÔN
Las Partes Contratantes cumplirân los procedimientos de notificaciôn que adopten las 

Partes tras las consultas pertinentes.
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